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CONG TY CO PHAN SON TONG HQP HA NOI
HANOI SYNTHETIC PAINT JOINT STOCK COMPANY

Thén Vian, X4 Thanh Liét, Huyén Thanh Tri, Thanh phé Ha Néi, Viét Nam
Van Village, Thanh Liet Commune, Thanh Tri District, Hanoi City, Vietnam

BANG CAN DOI KE TOAN

STATEMENT OF FINANCIAL POSITION
Tai ngay 31 thang 12 nam 2024/As at December 31, 2024

-

. . | Thuyét | |
TAI SAN M3 so : 1 |
inh 1/12/2024 1/12/20 -‘
ASSETS Code | 2™ S i e
e Note | e I {
; _ @ , L@ | 6 | B/ N 6
[ ” . p ‘
'A. TAI SAN NGAN HAN/A. CURRENT ASSETS i
| p ‘ 208,582,994,867 203 |
(100 = 110 + 120 + 130 + 140 + 150) 100 | Uaastei AlLAL768 ;
}I., Tién va céc khoan twong du’o‘ng tién T 1+ _ . o)
|LI. Cash and cash equivalents | 110 90,111,757,334 81,716,564,411
(110 =111 +112) | | SOCENO ST L L
i1 Tien | 111 | vor | 63,111,757,334 65,716,564,411
1. Cash B | S LS. T T
i
2. Céo Khoin twong duong tién 112 | 27,000,000,000 | 16,000,000,000
2. Cash equivalents ) i - if I L. BT A
ITL Céic kho#n du tir fi chinh ngin han i ? ; ‘
III Short-term investments 120 V.02 ‘ 25,000,000,000 : 37,000,000,000
| (120 =121 +129) | %
| _ — SRR S, S
1. Chimg khodan kinh doanh ; ‘
121 \ sl -
1. Trading securities | | . S T
2. Dy phong giam gid chimg khoan kinh doanh (*) ‘ 1 L ;
2. Allowance for decline in value of trading securities | 122 i = | -
A g ]
A TR e 2K o e = 1 T T — . R — -
5. Rad A giie deivagay 440 higd | 123 | 25,000,000,000 37,000,000,000 |
3. Held to maturity investments | | l
TIL Céc khoin phai thu ngin han |
[TIL. Short-term accounts receivable 130 _ 24,295,744,542 24,214,093,802 y
(130 =131 + 132 + 133 + 134 + 135 + 139) | | } 9 T
L. Pl i nign hgn o khich hang 131 | 23460511755 | 22,604,026,097 |
1. Short-term trade receivables | 8 - 1 B & E
| St TR R 132 5 177,736,897 | 382,952,637 |
2. Short-term advances to suppliers | | S - g diouens
'3. Phai thu ndi bo ngén han 133 | . .
3. Short-term inter-company receivables § e | {‘
4. Phai thu theo tién do k& hoach hop dbng xy du'ng ‘
4, Receivables based on agreed progress of | 134 - -
(construction contract 3 ; l
'5. Phai thu v& cho vay ngén han + 135 T ﬁ ) ) ) ) T
5. Short-term loan receivables T | | _ i - N
DDA PSR Jnsas 136 V.03 | 648,495,800 | 1,227,115,068 |
(6. Other short-term receivables | Eoeeoodf i ‘ e
7. Tai san thidu cho xur Iy 3 : !
o137 | - -
7. Assets in shortage awaltmg resolution DL R . ]
|8. Du phong phdi thu ngan han kho doi (*) }L 139 | ) L
|8. Allowance for doubtful short-term debts (*) | | 1




:IV Hang ton kho
IV. Inventories
(140= 14_‘_1 +149)
1. Hang ton kho

1. Inventories

TAI SAN
ASSETS

(1)

2.Dy phong giam gia hang t6n kho (*)
2. Allowance for decline in inventories (*)

'V. Tai san ngin han khic

V. Other current assets
(150 151 + 152 + 154 + 158)

Ton b B 2w W o —

|ASSETS

1. Chi phi tra truéc ngén han
. Short-term prepaid expenses

. Thué GTGT duoc khau trix

. VAT deductibles

. Thué va cac khoan khac phai thu nha nuée

. Taxes and other receivables from the State
. Giao dich mua ban lai trai phleu Chinh pht
. Reacquisition of government bonds
. Tai san ngén han khéc

. Other current assets

B - TAI SAN DAI HAN/B -

(200 =210 + 220 + 240 + 250 + 260)
\I. Cac khoan phai thu dai han

I. Long-term receivables
(210=211+212 +213 + 218 + 219)
1. Phai thu dai han ctia khach hang

"m G e AW W =

. Long-term trade receivables

. Tra trude cho nguoi bén dai han

- Long-term advances to suppliers

. Von kinh doanh & don vi truc thude

. Capital in subsidiaries

. Phai thu dai han ni bd

. Inter-company long-term receivables
. Phéi thu vé cho vay dai han

. Long-term loan receivables

6. Phai thu dai han khéc

|6. Other long-term receivables

7 Dy phong phai thu dai han kho doi (¥)
7. Provisions for long-term bad debts (*)

11 Tai san ¢6 dinh
|IL Fixed assets

(220=221 + 224+ 227 +230)
1. Tai san ¢b dinh hiru hinh
1. Tangible fixed assets

F(221 =222 +223)
- Nguyén gia
| - Cost

| - Gia tri hao mon luy ké (*)

= Accumulated depreciation (¥)
2. Tai san cb dinh thué tai chinh
'2. Finance lease assets

(224 =225+226)

- Nguyén gia
- Cost

NON- CURRENT

- Mi s
Code

140

150

151
152
153

154

155
200
| 210
211
212
{213
214
215

216

219

220

221
222
223

224

| 225

@ |

4

| Thuyét |

L minh
L _Note
(3)

I

V.08

V.09

T

V.04

V.07

V.05

v |
|

R [

N . | N S T
{
[
|
|
| |
|

69,053,625,741

31/12/2024

4

69,053,625,741 |

=y — . —

121,867,250

! 1

121,867,250

20,154,383,055

19,027,255,763 |

8,502,264,146

98,587,471,657

(90 085,207,51 1)

31/12/2023 |

—

60,483,823,555

60,483,823,555

19,370,435,813

19,236,031,866

8,573,131,148

96,536,725,842 |

(87 963,594 694)

e T
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TAI SAN
ASSETS

)

- Gi4 tri hao mdn luy ké ™
- Accumulated depreciation (*)
‘3. Tai san c6 dinh vd hinh

3. Intangible fixed assets

(227 =228 +229)

| - Nguyén gia

- Cost N

| - Gi4 tri hao mon liiy ké * *
- Accumulated depreciation (*)

II1. B4t dong san diu tw

1L Investment properties

(240 =241 + 242)

- Nguyén gid

- Cost -

' - Gi4 trj hao mon liy k& (¥)

- Accumulated depreciation (*)

TV. Taisin d& dang dai han

IV. Long-term unfinished asset

1. Chi phi san xut, kinh doanh d& dang dai han

1. Long-term work in process
'2. Chi phi xdy dung co ban d& dang
2. Construction in progress
V. Piu tw tai chinh dai han
'V. Long-term investments
(250 = 251 + 252 + 258 + 259)
1. PAu tu vao cong ty con
. Investment in subsidiaries
. DAu tur vao ¢dng ty lién két, lién doanh
. Investments in joint ventures, associates
. Pau tu g6p von vao don vi khac
. Investments in equity of other entities

[th i Bl W o~

. Allowance for impairments in other entities
. DAu tu ndm giir dén ngiy-ddo han
. Held to maturity investments
VI Tai san dai han khac
'VI. Other long-term assets
(260 = 261 + 262 + 268)
1. Chi phi tra trude dai han
1. Long-term prepaid expenses
2. Tai san thué thu nhép hoén lai
2. Deferred tax assets
3. Thiét bi, vét tu, phu tung thay thé dai han
‘3. Long-term equipment and spare parts for
rreplacement
4. Tai san dai han khéc
4 Other 10ng-term assets
'TONG CONG TAI SAN/TOTAL ASSETS
(270 100 +200)

NGUON VON/RESOURCES

'A - NQ PHAI TRA/A - LIABILITIES
(300 =310 +330)

I. N¢ ngin ham’Current liabilities (310 311 + 312

+...+319+ 320+ 323)

| 252
|

. Du phong gidm gid dAu tu tai chinh daihan

M3 s6
Code
Q)
| 226

227

228
229
230
231

232 |
240

241” l
242' |
250 |

251

253
254
| 255 |
L 260
| 261
262
I
i 263
| 268

270 |

300

S| [

310

]
B

|

|

\

|
|
v 1
l
|

| V.21

|

Thuyét—‘ 7

minh

Note

(3)

V.10

V.14 |

31/12/2024

10,524,991,617

18,971,149,311

(8,446,157,694)

1,127,127,292

1,127,127,292 |
. 1

!
|
=

228,737,377,922

31,812,001,811

31,812,001,811

31/12/2023

10,662,900,718 |

18,417,022,686

(7,754,121,968)‘

134,403,947
i SRS
134,403,947

S — {

222,784,917,581
l
— —

32,431,697,263 |

32,431,697,263

"o TSI



TAI SAN
ASSETS

@)
. Phai tra ngu’ou ban ngan han
. Short-term trade payables
. Ngudi mua tra tién trude ngan han
. Short-term advances from customers
. Thué va cac khoan phai nop Nha nudc
. Tax payables and statutory obligations
. Phéi trd ngudi lao dfng
. Payables to employees
. Chi phi phai tra ngan han
. Accrued expenses payable
. Phai tr ndi bd ngin han
. Inter-company payables

9 (oot s R o= =]

. Phai tra theo tién d6 ké hoach hop dong X8y du'ng
. Payables based on agreed progress of construction
‘contract

'8. Doanh thu chua thure hién ngén han

8. Short-term unreahzed revenues

9. Phai tra ngén han khac

9. Other payables _

|10. Vay va ng thué tai chinh ngan han

|10. Short-term loans and finance lease liabilities
1. Du phong phai tra ngazm han r

:_I 1. Provision for short-term payables
112. Qu¥ khen thwdng phic loi
r12' Bonus andi welfare fund
[13. Qu¥ binh On gia

213 Price stabilization fund
|14.

14 Reacquisition of government bonds

1L No dai han/Long-term liabilities (330 331+ -

(332 F o3I F.339)

. Phai trd nguoi ban dai han

. Long-term trade payables

. Nguoi mua tra tién trude dai han

. Long-term advances from customers

. Chi phi phai tra dai han

. Long-term accrued expenses payable

. Phai tra ndi b vé von kinh doanh

. Operating capital intra-company payables
. Phdi trd dai han ndi bd

. Doanh thu chua thyc hién dai han
. Long-term unrealized revenues

. Phai tra dai han khéc

. Other long-term payables

. Vay va ng thué tai chinh dai han
. Long-term loans and finance lease liabilities
. Trai phiéu chuyen dbi

9. Convertible bonds

10. Cb phiéu vu dai

'10. Preference shares

'11. Thué thu nhap hoan lai phai tra
|11. Deferred tax payables

R IR IR I - NI N[V VR I N [VOR VOO SR N gy

Giao dich mua ban lai trai phiéu ¢ Chinh phu s i

ST, SIS S

324

b

337

313
314
315
316

317

318

Note

Thuyét |
minh

3
V.15

V.16

N7

319 |

320
321
322

323

330

331
332
333

334
336
338

339

340

b e —

V.18

31/12/2024 31/12/2023
T NI TEORE -
7.836,154,038 | | 10,037,533,224
3,471,120,263 1,047,508,910
1,186,673, 188 2,294,571,455
5,385,425,417 5:385.578,950
3,537,031 004 4,469,535,269
E
- E -
|
- "
2,705,251,046  2,111,896,722
AAIOBET8 | 4489139478
3,237,122, 977 2,595,933,255 |
|
i .

=
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TAI SAN i M sb
ASSETS | Code

, (1) Lo
12. Dy phong phai tra dai han 342
1” Provision for long-term payables

13. Quy phat trién khoa hoc va cdng nghé 343
13. Science and technology development fund |

B. VON CHU SU HU'U/B. OWNER’S EQUITY | 400
(400 =410 + 430) g
I. Von chii s& hiru
X gy |
1. Vén dau tur ctia chii sé hitu 411
1. Owners' shares capital o N
2. Thing du vén ¢d phén A
12 Ordmary shares capltal .
3. Quyén chon chuyén dbi trai ph1eu T
3. Option of bonds conversion !

4. V6n khac ctia chu s& hitu | aid
4. Other owners' capital |
5.Ch phleu quy (¥) 415
5. Treasury shares (*) |

6. Chénh l&ch danh gi4 lai tai san | 416
6. Asset revaluation differences | I——
7. Chénh l&ch ty gid h6i doai ]‘ 417
7. Foreign exchange differences |

8. Quy dau tu phat trién I 418
8. Investment and development fund |

9. Quy ho trg sip xép doanh nghiép 419
9. Business arrangement assistance fund I
10. Qu¥ khac thudc von chii s¢ hitu | 420
10. Other funds belongmg to owners’ equlty SR S
'11. Loi nhuan sau thué chua phan phdi 421
AL Undistributed eamlngs | 7
- LNST chira phdn phéi lity ké dén cudi ky trude 421a
- Post undistributed earnings I

- LNST chwra phin phoi kp nay 4315
- Accumulate undistributed earnings

12. Ngudn von diu tw XDCB 422
'12. Capital expenditure fund B A
I1. Ngudn kinh phi va quy khac E i
TII. 0th=er capital and funds ‘! -
1. Nguon kinh phi | 431
1. Subsidized not-for-profit funds - B l .

2. Nguén kinh phi da hinh thanh TSCD 432
2. Funds invested in fixed assets i o
'TONG CONG NGUON VON/TOTAL ; 440

'RESOURCES (440 = 300 + 400)

Ngudi lp biéu
Reparer

P

%ﬂ N Nga(r/

K¢ todn truong
Chief accountant

—

(8

W\C\m(%““‘ Jﬁ:

4o -

v.23 |

] |
| 3u1n024 | 311202023
| b . S RN 1'
- - |
i i
| |
| 3. 71» B ., _7 l
196,925,376,111 | 190,353220,318
I _E,____._- _
196,925376,111 | 190,353,220,318
R o T - - = .
120,270,860,000 | 120,270,860,000
14,060,000,000 14,060,000,000
i = B ___.i__. = e e
v i e

| 38,151,435,908

?
1

38,151,435, 908

3,290,158,674 2,527,417,927
A TV — T
21,152,921,529 ‘ 15,343,506,483
5 88,691, 534 88,691,626
? 21,064,229,995 15,254,814, 857
+ + |
‘|
|
B ey
=i
= - ‘
SRR | EIER—
228,737,377,922 ! 222,784,917,581 i
|

Ha Néi, Ngay 15 thang 01 nam 2025
Ha Noi, 15 January 2025
éng Giam doc
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BAO CAO KET QUA HOAT PONG KINH DOANH
STATEMENT OF COMPREHENSIVE INCOME

Méiu B 02 - DN (Ban hanh theo Théng tir s6 200 ngay 22/12/2014 ctia By Tai Chinh)

Form B 02 - DN (Issued according to Circular No. 200 dated December 22, 2014 of the Ministry of Finance)

Chi tiéu Mii sb an:ilylft Qui IV/2024 Qui 1V/2023 Liy ké nim 2024 Liy ké nim 2023
Item Code Note Quarter 1V/2024 Quarter 1V/2023 2024 2023
(1) (2) (3) (4) () (6) (7)
! h in ha ap di
L Heduihajiann.b nard enngicipisolng . 01 | VIL25 122,522,167,988 116,675,724,880 417,500,932,846|  419,439,331,838
1. Revenue from sale of goods and rendering of services
2 SE AT R oIy 02 167,068,515 167,068,515
2. Deductible items .
3. Doanh thu thuén v& ban hang va cung cép dich vu (10 =
O1-02) . . 10 122,355,099,473 116,675,724,880 417,333,864,331 419.439,331,838
3. Net revenue from sale of goods and rendering of services
(10 =01 - 02)
& oL e 11 | vizz 92,092,431,259 97,248,686,387 345,764,918,706|  360,234,402,550
4. Cost of goods sold )
5. Loi nhufin gdp vé ban hang va cung cip dich vu (20 =10
-11)
5. Gross profit from sale of goods and rendering of services 2 a0,262,568,214 LT a8,8% B S58 A 080 S9P20N a0 28y
(20=10-11)
o: Dlomiti thuicgridyags el 21 | V126 -142,570,594 2,052,544,779 2,557,221,803 3,327,879,783
6. Revenue from financial income
s Pl rRhi 2 | vios 2,426,597,473 2,426,597.473
7. Financial expenses
- Trong do : Ldi vay phdi tra
; 23

- In which: Interest expenses
8. Chi phi ban hang B

. 24 5,225,619,627 5,626,548,771 14,396,360,268 14,530,013,801
8. Selling expenses

Chiphf a1V =

°<Chit pul quan 1y doatii 08D 25 10,354,614,747 9,340,389,100 29,765,923,493 28,794,989,948
9. General admmlst‘ratlve expenses
10. Loi nhufn thuén tir hoat dong kinh doanh [30 =20 + (
21-22)- (24 +25)]
10. Net profit from operating activities [30 =20 + ( 21- 22 ) 30 12,113,265,773 6,512,645,401 27,537,286,194 19,207,805,322
-(24+25)]
LL THLEhe ke 31 16,660,513 16,660,513 18,181,818

11. Other income




Chi tidu M s6 Tﬁ:’::t Qui IV/2024 Qui IV/2023 Lity ké nim 2024 Lity ké nim 2023
Item Code Note Quarter 1V/2024 Quarter IV/2023 2024 2023
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)
R i 32 716,283,939 919,679,064 2,875,140
12. Other expense
13. Loi nhugin khéic (40 = 31 - 32)
13, Other profit (loss) (40 = 31 - 32) 40 (699,623,426) (903,018,551) 15,306,678
14. Téng lgi nhudn trude thué (50 = 30 + 40)
¥ 2
14, Total profit before tax (50 = 30 + 40) 50 11,413,642,347 6,512,645,401 26,634,267,643 19,223,112,000
0 GRIpti 8us thilintip N Bigmhatih st | V130 1,274,563,558 1,345,704,375 4,962,914,337 3,968,297,051
15. Current bus;ness income tax expenses
16. Chi phi thué thu nhip DN ho#n lai
e 42 VI1.30
16. Deferred business income tax expenses
17. Loi nhudin sau thué (60 = 50 - 51 - 52) f
HEELES o na 60 10,139,078,789 5,166,941,026 21;671,353,306 15,254,814,949
Ha Ngi, ngay 15 thang 01 nam 2025
Ha Noi, 15 January 2025
Ngudi 1ap bié Ké toan tru ==Fine Gidm dd
gll;:::pigel:'wu Ch‘:ei? accouuntgﬁt § We%toég £
QINGN TONG HOP HA NOI
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AR 1L AL RAAIN DALY AN LARFL LA INGJL

HANOI SYNTHETIC PAINT JOINT STOCK COMPANY

Thén Vin, X4 Thanh Liét, Huyén Thanh Tri, Thanh ph Ha Néi, Viét Nam
Van Village, Thanh Liet Commune, Thanh Tri District, Hanoi City, Vietnam

LUU CHUYEN TIEN TE (THEO PHUONG PHAP TRUC TIEP)
CASH FLOW STATEMENT (BY DIRECT METHOD)

Tai ngay 31 thang 12 ndm 2024/AS at December 31, 2024

[

. Cash flow from operating activities

[ I Th
Glifaen | M3 | amok 31122024 |
Item Code \ |
i Note ‘
| : , : I §
! | ‘ :
| (1) . @ | @ | ) |
i = i T e =
! . Luu chuyén tién tir hoat dong kinh doanh T ' .
|

T

1. Tién thu tir ban hang, cung cip dich vu va doanh thu khac 01

. Cash receipts from goods sale, services supply and others

—

]

NfoaTvuu AR TVW NP

. Tién chi tra cho ngudi cung cdp hang héa va dich vu

. Cash payments to goods suppliers and service providers 02

. Tién chi tra cho ngudi lao dong
. Cash payments to employees

03

. Tién chi tra 13 vay

. Cash payments of loan interests i

. Tién chi n6p thué thu nhap ddanh nghiép
Cash payment of enterprlse income tax

. Tién thu khéc tir hoat dong kmh doanh

. Other cash receipts from business activities

. Tién chi khac cho hoat dong kinh doanh

. Other cash payments to production and business activities

05

06

| 07

%

Acc

'Luu chuyén tién thudn tir hoat ddng kinh doanh

Net cash flows from business activities 20
).

11 Luu chuyén tién tir hoat djng dau tw
‘II Cash ﬂow from mvestment activities ‘
!
|

I Cash payments to procure andjor construct fixed assets and other 21

long-term assets
TZ. T ICHT U L0 LI Iy, INMUUIRE Udll T33O Ly va Ldl wal sail Udl 1Iailr.

khac
2. ash receipts from the liquidation, assignment or sale of fixed

lannats amd athon lone tomes oonata v 3 L

3. Tién chi cho vay, mua céc cong cu ng cia don vi khéc
|3. Cash payments to provide loans, to acquire debt instruments of | 23

'4. Tién thu hdi cho vay, ban lai cac cong cu no* ciia don s v1 Kkhéc
{4. Cash receipts from the recovery of loans provided, from the re-
sale of debt instruments of other units

's. Tin chi ddu tu gép vén vao don vi khac

|5. Cash payments of investments in capital contributions to other
umts

6 Tién thu hdi du tw gép vén vio don v1 khac

6. Cash recovered from investments in capital contributions to other | 26
|units

other units i e
\
l
[

[ z z T
|7 Tién thu 1&i cho vay, ¢0 tirc va lgi nhuin dugce chia

I+ 7. Cash recelpts from loan 1nterests d1v1dends and earned proﬁts e

ILu*u chuyén tién thuan tir hoat d6ng diu tw

30
:Net cash flow from investment activities

| |
R e i S

o

458,266,962, 798

s

(35,045,545,372)

(121,088,000)

(5,706,108,979)

2,757,688.,443

—

(15,071,947,555)‘;

9,745,183,458 |

|

(663,505,000)

(176,000,000,000)

177,000,000,000

o TR o

i 3,135,840,981

3,472,335,981

S - ;,,

(395,334,777 877) (450,180,276 071)‘

(14,742,854,994) |

S B

31/12/2023 l
\

&

466,857,719, 095

(35,798,613,180);

(4,355,296,437)

54,463,630,000 |

1

4
16,244,308,413 |
]

(439,825,455)

18,181,818

(68,000,000,000)

52,000,000,000

2,758,052,673 |
|

(13,663,590,964)

il

- L



Chi tiéu
Item
(L)

TIL Luru chuyén tién tir hoat ddng tai chinh
|III. Cash flow from financial activities

|
|
i

1. Tién thu tir phat hanh ¢b phleu ‘nhén vén gop cita chil s& hifu
1. Cash proceeds from the issuance of shares or reception of capital

contributed by owners
[Z, TTCII VIIT Ua VUII gUP VITO Lac CIIU 50U IO, Iua 1al LU pracu vaa

doanh nghiép da phat hanh
2. Cash repayments of contributed capital to owners or for

#la o iooriismo csetosesninn

csmnd assasnts o nf alhasoa Jao
3. Tién vay ngén han, dai han nhén duge

. Cash receipts from short- or long-term borrowings g
. Tién chi tra ng gbc vay

. Cash repayments of principals of borrowings

. Tién chi tra no thué tai chinh

. Cash repayments of financial leasing debts

Tt AW

6.
6.

'Luu chuyén tién thuén tir hoat dgng tai chinh

Net cash flow from i" nancnal actmtles

'Lll'll chuyén tién thuan trong ky (50 = 20+3l]+40)

'Net cash flow in the period (50=20+30+40)

Tién va twong duong tién dau ky |
‘Cash and cash equivalents at the beginning of period |

C4 tirc, lgi nhuén da tra cho chii s& hitu
Cash payments of dividends or profits to owners or shareholders |

Anh huéng ctia thay dbi ty gia hdi doai quy ddi ngoai té
Effects of changes in foreign exchange rates

‘Tién va twong dwong tién cudi ky (70 = 50+60+61)
Cash and cash equivalents at the end of permd (70 50+60+61)

Ngudi lap biéu K& toan trudng
Preparer Chief accountant
<
{ &

D5 e Ngee

Ma
Code

50

60

61

70

= I

(2)

|

|
|
—_—

3 —

|

Th.
Minh

VIL34

—
| 31/12/2024 31/12/2023
4) 5)
0 0
—
! 0 0|
1 ”4“ I |
| 0 0
{ oy gropee s oo
(2,565,905 600) 0
0 0
(13,256,420,916) 0!
(15,822,326,516) 0
(2,604,807,077)|  2,580,717,449
| 65,716,564,411 | 63,135,846,962 ;
0 0 j
\
63,111,757,334  65,716,564,411

SR et sl

Ha Négi, Ngay 15 thdng 01 nam 2025
Ha Noi, 15 January 2025




CONG TY CO PHAN SON TONG HOP HA NOI

HANOI SYNTHETIC PAINT JOINT STOCK COMPANY

Thon Vén, Xa Thanh Ligt, Huyén Thanh Tri, Thanh phé Ha Ngi, Viét Nam
Van Village, Thanh Liet Commune, Thanh Tri District, Hanoi City, Vietnam

THU'C HIEN NGHIA VU VOI NGAN SACH NHA NUOC/PERFORMING OBLIGATIONS TO THE STATE BUDGET

NAM 2024

S6 con phdi ndp ddu nim

Phét sinh trong nim

S0 con phai ndp cudi ky

£ g _ o Arising during the year =
S6 hiéu Chi tiéu The remaining amount must The remaining amount
Number Item be paid at the beginning of B Bl must be paid at the end of
S6 phai ndp So di njp
the year ) : the term
Number to be paid Number submitted
1 D, 3 4 5 6
333 |Thué va cic khoan phai ndp nha nwée/Taxes and other amounts payable to the state :

33311 [Thué GTGT diu ra/Output VAT 971,826,936 42,669,591,646 41,697,764,710 -
33312 |Thué GTGT hang nhap khiuw/VAT on imported goods - 1,693,383,125 1,693,383,125 -
3332 |Thué tidu thu diic biét/Special consumption tax - - - -
3333 |Thué xudt, nhap khau/Import and export tax - 200,289,459 200,289,459 -
3334 |Thué thu nhép doanh nghiépCorporate income tax 1,313,620,696 5,706,108,979 5,570,037,648 1,177,549,365
3335 |Thué thu nhip c4 nhan/Personal income tax - 817,526,066 817,526,066 -
3336 |Thué tai nguyén/Resource tax - - - -
3337 |Thué nha dét, tién thué dat/Real estate tax, land rent - 2,294,489,126 2,294,489,126 -
e i b i e 9,123,823 373,666,694 373,666,694 9,123,823

khéc/Environmental protection tax and other taxes
3339 Phi, I& phi va cac khoan phai ndp khac/Fees, charges and i 336,000 336,000 )

other payables

Tong cong/Total 2,294,571,455 53,755,391,095 52,647,492,828 1,186,673,188

Ngui 1ap biéu
Preparer

K& tofn trudng
Chief accountant

Ha Ngi, Ngay 15 thang 01 ndm 2025
Ha Noi, 15 January 2025




THUYET MINH BAO CAO TAI CHINH
NOTES TO FINANCIAL STATEMENTS
(Cho k¥ ké toan tir 01/01/2024 dn ngay 31/12/2024)
(For the accounting period from 01/01/2024 to 31/12/2024)
(Céc ghi chi nay 12 mot bd phén hop thanh va phai duoc doc cung Béo cdo tai chinh)
(These notes form an integral part of and should be read in conjunction with the Financial
Statements)

I. PAC PIEM HOAT PONG CUA DOANH NGHIEP
I. CHARACTERISTICS OF BUSINESS ACTIVITIES

1. Hinh thirc s& hiru vén

1. Form of capital ownership
Céng ty Cb phin Son téng hop Ha Noi dugc thanh 14p theo Gidy chimg nhan dang ky doanh
nghiép Cong ty b phin s 0100103619 do S& Ké hoach va Dau tur thanh phé Ha Nbi c4p lan dau
ngay 20 thang 12 nim 2005, dang ky thay dbi lan thir 11 ngay 25 thang 6 nam 2020.
Hanoi Synthetic Paint Joint Stock Company was established under the Business Registration
Certificate of Joint Stock Company No. 0100103619 issued by the Hanoi Authority for Planning
& Investment for the first time on December 20, 2003, registered for the 11th change on June 25,
2020.

Tén giao dich bing tiéng Anh: HANOI SYNTHETIC PAINT JOINT STOCK COMPANY.
Tén viét tit 1a: HASYNPAINTCO.

Business name in English: HANOI SYNTHETIC PAINT JOINT STOCK COMPANY

The abbreviation is: HASYNPAINTCO.

Theo Gidy chimg nhan dang ky doanh nghiép thay dbi 1an 11 ngay 25/6/2020, vén diéu 1¢ ciia
Cong ty la 120.270.860.000 VND (Bang chit: Mgt trdm hai muoi ty, hai trim bay muoi trigu,
t4m trim sdu muoi nghin dong).
According to the 11th amended Business Registration Certificate dated June 25, 2020, the
Company's charter capital is VND 120,270,860,000 (In words: One hundred and twenty billion,
two hundred and seventy million, eight hundred and sixty thousand Dong). ’

2. Nganh nghé kinh doanh

2. Business sector
- San xuét khéc chua duge phan vao dau: San xuét son, myc in, vecni va chat pht bé mat, vét tu,
nguyén liéu, may moc, thiét bi lién quan nganh son, myc in, vecni va chét phu bé mit;
- Other manufacturing not elsewhere classified: Production of paint, printing ink, varnish and
surface coatings, supplies, raw materials, machinery and equipment related to the paint, printing
ink, varnish and surface coatings industry;
- Ban budn chuyén doanh khac chua duge phan vao dau: Kinh doanh son, muc in, vecni va chét
phil bé mit, vét tu, nguyén liéu, mdy moc, thiét bi lién quan nganh son, myc in, vecni va chit phi
bé mat;
- Other specialized wholesale not elsewhere classified: Trading in paint, printing ink, varnish
and surface coatings, supplies, raw materials, machinery and equipment related to the paint,
printing ink, varnish and surface coatings industry;
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- Hoat @6ng dich vu hd tro kinh doanh khéc con lai chua duge phan vao déu: Xuét nhip khiu
son, muc in, vecni va chét phit bé mat, vat tu, nguyén li¢u, mdy moc, thiét bi lién quan nganh
son, muc in, vecni va chét phu bé miit;

- Other remaining business support service activities not elsewhere classified: Import and export
of paint, printing ink, varnish and surface coatings, supplies, raw materials, machinery and
equipment related to the paint, printing ink, varnish and surface coating industry;

- Hoat dong chuyén mén, khoa hoc va cong nghé khac chua duge phén vio dau, gdm cé: Nghién
ctru, chuyén giao cobng nghé, tu véna gia cOng, dich vu k¥ thuit lién quan nganh son, muc in,
vecni va chit phu bé mit.

- Other professional, scientific and technological activities not elsewhere classified, including:
Research, technology transfer, consulting, processing, technical services related to the paint,
printing ink, varnish and surface coating indusitry.

- B4n budn nhién liéu rn, long, khi va cdc san phém lién quan; Bén budn dau ths; Ban budn
xing dau va cac san phim lién quan;

- Wholesale of solid, liquid, gaseous fuels and related products; Wholesale of crude oil;
Wholesale of petroleum and related products;

- Ban 1& nhién liéu ddng co trong céc ctra hang chuyén doanh;

- Retail sale of motor fuel in specialized stores

- Kinh doanh bét dong san, quyén sir dung d4t thude chil sé hitu, chit sir dung hodc di thué; Kinh
doanh bt ddng san;

- Trading of Real estate, land use rights belonging to the owner, user or lessee; Trading of Real
estate;

- Van tai hang hoa bing dudng bd. Chi tiét: Kinh doanh van tai hang héa bing xe 6 t0;

- Road transport. Details: Road transport business by car

- Van tai hanh khach dudng bd khéc: Kinh doanh van tai hanh khéch bing xe 6 to theo tuyén ¢
dinh; Kinh doanh vén tai hanh khach béng xe buyt; Kinh doanh vén tai hanh khach bing xe taxi;
Kinh doanh v4 tai hanh khach theo hop déng; Kinh doanh v chuyén khach du lich bz‘“mg xe 0 10;
- Other road passenger transport:. Passenger transport business by car on fixed routes;
Passenger transport business by bus; Passenger transport business by taxi; Passenger transport
business under contract; Tourist transport business by car,

- Véan tai hanh khach dudng bd trong ndi thanh, ngoai thanh (trir van tai béng xe buyt); ,
(Khdng bao gdm nhimng nganh, nghé ma Phap luat cAm kinh doanh va chi kinh doanh sau khi ¢6
di diéu kién theo quy dinh ctia Phép ludt)./.

- Road passenger transport within the city and suburbs (except for bus transport);

(Excluding sectors and occupations prohibited by law and only conducted after meeting all
conditions as prescribed by law)./.

3. Pic diém hoat dong ctia doanh nghiép trong ky ké toan ¢6 anh huong d&n Béo céo tai chinh

3. Characteristics of business operations during the accounting period that affect the Financial
Statements

Trong ky k& toan, hoat déng ctia Cong ty khong c6 dic diém dang ké nao ¢ anh hudng dén Béo
céo tai chinh. Hoat ddng cta Cong ty dién ra binh thudng & tit ca cac kY trong nim.

During the accounting period, the Company's operations did not have any significant
characteristics that affected the Financial Statements. The Company's operations were normal in
all periods of the year.
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II. KYKE TOAN,PON VI TIEN TE SUDUNG TRONG KE TOAN
Il ACCOUNTING PERIOD, CURRENCY USED IN ACCOUNTING
1. Ky ké toan nim
1. Annual accounting period
Ky ké todn nam ctia Cong ty bét dAu tir ngay 01 thang 01 va két thic vao ngay 31 thang 12.
The Company's annual accounting period begins on January 1 and ends on December 31.

2. Don vi tién té sit dung trong ké toan
2. Currency used in accounting
Béo cdo tai chinh gitta nién d6 kém theo duogc trinh bay bang Pdng Viét Nam (VND).
The accompanying interim financial statements are presented in Vietnamese Dong (VND).

III. CHUAN MUC VA CHE PO KE TOAN AP DUNG
IIl.  APPLIED ACCOUNTING STANDARDS AND POLICIES

1. Ché db ké toan ap dung

1. Applied accounting policy
Cong ty ap dung Ché d6 ké toan doanh nghiép Viét Nam duoc ban hanh kém theo Théng tu sd
200/2014/TT-BTC ngay 22 thang 12 nim 2014 va Thong tu sb 53/2016/TT-BTC v& sira d6i, bd
sung mét sé didu ctia Théng tu s6 200/2014/TT-BTC ngay 22/12/2014 do Bb Tai chinh ban
hanh.
The Company applies the Vietnamese Accounting Policies for Enterprises issued together with
Circular No. 200/2014/TT-BTC dated December 22, 2014 and Circular No. 53/2016/TT-BTC on
amending and supplementing a number of articles of Circular No. 200/2014/TT-BTC dated
December 22, 2014 issued by the Ministry of Finance.

2. Tuyén b6 vé viéc tudin thi Chuin mwe ké todn va Ché a9 ké todn

2. Declaration on compliance with Accounting Standards and Accounting Policies
Céng ty da 4p dung cac Chudn muc ké ton Viét Nam, va cdc vin ban huéng dan chuin muc do
nha nude d3 ban hanh., Cac bao cdo tai chinh dd dugce 14p va trinh bay theo ding moi quy dinh
cta timg chuin muc, thong tu huéng dan thuc hién chudn muc va ché do ké toan hién hanh dang
ap dung.
The Company has applied Vietnamese Accounting Standards and standard guidance documents
issued by the State. The financial statements have been prepared and presented in accordance
with all provisions of each standard, circulars guiding the implementation of standards and
current accounting regimes being applied.

Ha ndi ngay 15 thang 1 ndm 2025
Hanoi, dated January 15, 2025

Nguoi 1ap biéu Ké toan trudng Téng Giam dbc
Informant Chief Accountant General Director
(Ky, ghi v6 ho tén) (K, ghi rd ho tén) ;
(Sign, full name) (Sign, full name)
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